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Haggai
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in-year two to-Darius  the-king in-month the-sixth in-day one to-month  he-becomes word-of
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Yahweh in-hand-of Haggai the-prophet to  Zerubbabel son-of Shealthiel viceroy-of Judah and-to
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ieusho bn ieutzdq  eken egdul lamr

Joshua son-of Josedech the-priest the-great to-say
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ke amr ieue tzbauth lamr eom eze amru la oth ba oth
thus he-says Yahweh-of hosts to-say the-people the-this they-say not season he-comes season-of
ma mm b

bith ieue lebnuth

house-of Yahweh to-be-built
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uiei dbr ieue bid chgi enbia lamr

and-he-is-becoming word-of Yahweh in-hand-of Haggai the-prophet to-say
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eoth lkm athm Ishbth  bbthikm sphunim uebith eze chrb

season ? for-you you to-dwell in-houses-of-you ones-being-ceiled and-the-house the-this deserted
oWy D R M DINDZ Ww 22335 Sy oo

uothe ke amr ieue tzbauth shimu Ibbkm ol  drkikm

and-now thus he-says Yahweh-of hosts place ! heart-of-you on ways-of-you
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zrothm erbe ueba mot  akul uain Ishboe shthu uain
you-sowed to-increase and-to-bring little eating and-there-is-no to-satisfaction drinking and-there-is-no
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to-gratification being-clothed and-there-is-no to-warmth  to-him and-the-hire-of hireling  to pouch
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being-pierced
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thus he-says Yahweh-of hosts place ! heart-of-you on ways-of-you
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ascend ! the-mountain and-you-bring wood and-build ! the-house and-I-shall-accept in-him
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and-I-shall-be-glorified he-says Yahweh
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what ? averring Yahweh-of hosts because-of house-of-me which he deserted and-you ones-running
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Haggai 1

1. In the second year of
Darius the king, in the sixth
month, in the first day of the
month, came the word of
the LORD by Haggai the
prophet unto Zerubbabel
the son of Shealtiel,
governor of Judah, and to
Joshua the son of Josedech,
the high priest, saying,

2 Thus speaketh the LORD
of hosts, saying, This people
say, The time is not come,
the time that the LORD'S
house should be built.

3 Then came the word of
the LORD by Haggai the
prophet, saying,

4 [Is it] time for you, O ye, to
dwell in your cieled houses,
and thishouse [lie] waste?

5 Now therefore thus saith
the LORD of hosts; Consider
your ways.

5 Ye have sown much, and
bring in little; ye eat, but ye
have not enough; ye drink,
but ye are not filled with
drink; ye clothe you, but
there is none warm; and he
that earneth wages earneth
wages [to put it] into a bag
with holes.

” Thus saith the LORD of
hosts; Consider your ways.

8 Go up to the mountain,
and bring wood, and build
the house; and | will take
pleasure in it, and | will be
glorified, saith the LORD.

9 Ye looked for much, and,
lo, [it came] to little; and
when ye brought [it] home, |
did blow upon it. Why? saith
the LORD of hosts. Because
of mine house that [is]
waste, and ye run every
man unto hisown house.



BHS : Transliteration / CHES av

v 5y 12 @2y wb>
ol kn olikm
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heavens from-night-mist and-the-earth she-shuts-up crop-of-her
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the-land and-on the-mountains and-on
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and-on the-clear-oil and-on which she-is-bringing-forth the-ground and-on the-human and-on the-beast
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and-on all-of labor-of palms
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and-he-is-listening Zerubbabel son-of Shealthiel and-Joshua son-of Josedech the-priest the-great
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and-he-is-saying Haggai messenger-of Yahweh in-message-of Yahweh to-people to-say | with-you
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and-he-is-rousing Yahweh » spirit-of Zerubbabel son-of Shealthiel viceroy-of Judah and » spirit-of
Twame '[:l P‘BWH’ 11‘[3:‘[ 5y1am gt 3| mA 55 naaRw QWi
ieusho bn ieutzdq eken egdul uath ruch K sharith eom
Joshua son-of  Josedech the-priest the-great and » spirit-of  all-of  remnant-of  the-people
IRIN WM mox5n naa i DRI OroTON
uibau uioshu mlake bbith ieue tzbauth aleiem

and-they-are-coming and-they-are-doing work
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in-house-of Yahweh-of hosts Elohim-of-them
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the-king

Hegei 1 - Heggei 2

10 Therefore the heaven
over you isstayed from dew,
and the earth is stayed
[from] her fruit.

11 And | called fora drought
upon the land, and upon
the mountains, and upon
the corn, and upon the new
wine, and upon the oil, and
upon [that] which the
ground bringeth forth, and
upon men, and upon cattle,
and upon all the labour of
the hands.

2. Then Zerubbabel the
son of Shealtiel, and
Joshua the son of Josedech,
the high priest, with all the
remnant of the people,
obeyed the voice of the
LORD their God, and the
words  of Haggai the
prophet, as the LORD their
God had sent him, and the
people did fear before the
LORD.

13 Then spake Haggai the
LORD'S messenger in the
LORD'S message unto the
people, saying, | [am] with
you, saith the LORD.

1 And the LORD stirred up
the spirit of Zerubbabel the
son of Shealtiel, governor of
Judah, and the spirit of
Joshua the son of Josedech,
the high priest, and the
spirit of all the remnant of
the people; and they came
and did work in the house of
the LORD of hosts, their
God,

15 In the four and twentieth
day of the sixth month, in
the second year of Darius
the king.



